
Winged Clothes Airer

2 YEAR WARRANTY
FOR TERMS AND CONDITIONS PLEASE SEE OUR WEBSITE

REINFORCED CORNERS
ESQUINAS REFORZADAS
COINS RENFORCÉS

SOCK HOLDER
PORTA CALCETINES

PORTE-CHAUSSETTES

3 drying configurations
3 configuraciones de secado
3 configurations de séchage

Strong and lightweight
Fuerte y ligero
Solide et léger

Folds flat for easy storage
Se dobla para un fácil almacenamiento
Se replie de manière compacte pour un stockage aisé

SAFETY CATCH
BLOQUEADOR DE SEGURIDAD
LOQUET DE SÉCURITÉ

ADJUSTABLE CONFIGURATION 
CONFIGURACIÓN AJUSTABLE
CONFIGURATION RÉGLABLE

2yr26 18mHanging Rails
Rieles Colgantes
Rails Suspendus

Hanging Space
De espacio para colgar
Espace de suspension

Warranty
Garantía
Garantie

For more information regarding this product or the entire range visit our website.
Para obtener más información sobre este producto o toda la gama, visite nuestro sitio web. Pour 
plus d'informations sur ce produit ou sur l'ensemble de la gamme , visitez notre site Web.

Tendedero de ropa alado
Sèche-linge ailé

Weight Peso Poids   5kg (11lbs) 
Length Longitud Longueur 1950mm (6.4 ft/pies) 
Depth Profundidad Profondeur  560mm (1.8 ft/pies) 
Height Altura Hauteur 9400mm (3.1 ft/pies)



MAINTENANCE & HANDLING INSTRUCTIONS
• The Winged Clothes Airer is designed for use as a clothes airer only.
• DO NOT use for any other purpose.
• Product is not designed as a children’s toy. Do not play, climb or swing on the Clothes 

Airer or clothing.
• Not for outdoor use.
• Ensure safety catch is fully engaged before using.
• Do not overload product. Maximum 10kg (22lb)
• For stability, load clothing on the middle section before loading the wings.
• Spread washing load evenly over airer.
• Check regularly and do not use if there are signs of wear or damage.
• Keep hands clear of pivot joints when opening and closing.
• Ensure safety catch is fully engaged before using.
• Dispose of this packaging with consideration for the environment.
• For any assistance with the function or assembly of this product please contact .
• Colors and design specifications may change without notice.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO Y MANEJO
• El tendedero con alas está diseñado para usarse únicamente como tendedero de ropa.
• NO lo use para ningún otro propósito.
• El producto no está diseñado como un juguete para niños. No juegue, trepe ni se balancee 

sobre el tendedero o la ropa.
• No para uso en exteriores.
• Asegúrese de que la cadena de seguridad esté completamente enganchada antes de usarlo.
• No sobrecargue el producto. Maximo 10kg (22lbs)
• Para estabilidad, cargue el tendedero en la seccion interna antes de cargas las alas 

exteriores.
• Extienda la carga uniformemente sobre el aireador.
• Inspecciónelo regularmente y no lo utilice si hay signos de daño.
• Mantenga las manos libres de las uniones al abrir  cerrar.
• Asegúrese de que la cadena de seguridad esté completamente enganchada antes de usarlo.
• Elimine el empaquetado teniendo en cuenta el medio ambiente.
• Para cualquier ayuda con la función o montaje de este producto, por favor póngase en 

contacto con.
• Los colores y las especificaciones de diseño pueden cambiar sin previo aviso.

INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE ET DE MANIPULATION
• Le séchoir à vêtements Winged est conçu pour être utilisé uniquement comme séchoir à 

vêtements.
• NE PAS utiliser à d'autres fins.
• Le produit n’est pas conçu comme un jouet pour enfants. Ne jouez pas, ne grimpez pas et ne 

vous balancez pas sur le séchoir à vêtements ou les vêtements.
• Ne pas utiliser à l'extérieur.
• Assurez-vous que le cran de sécurité est complètement engagé avant de l'utiliser.
• Ne surchargez pas le produit. Maximum 10 kg (22 lb)
• Pour plus de stabilité, chargez les vêtements sur la section centrale avant de charger les ailes.
• Répartissez uniformément la charge de lavage sur l'aérateur.
• Vérifiez régulièrement et ne l'utilisez pas s'il y a des signes d'usure ou de dommage.
• Gardez vos mains éloignées des articulations de pivot lors de l'ouverture et de la fermeture.
• Assurez-vous que le cran de sécurité est complètement engagé avant l'utilisation.
• Éliminez cet emballage en tenant compte de l'environnement.
• Pour toute assistance concernant le fonctionnement ou l'assemblage de ce produit, veuillez 

contacter.
• Les couleurs et les spécifications de conception peuvent changer sans préavis.

2 YEAR WARRANTY
If any part of this product fails to operate correctly 
due to faulty workmanship or defective material will, 
at their discretion, replace the product, supply 
replacement parts or refund the product within 2 years 
from the original date of purchase (proof of purchase 
required). To claim a product warranty, please contact 
directly. Any expense incurred in making a claim under 
this warranty are not covered by the warranty.

GARANTÍA DE 2 AÑOS
Si alguna parte de este tendedero no funciona 
correctamente debido a mano de obra defectuosa o 
material defectuoso, reparará o reemplazará sin 
costo dentro de los 2 años a partir de la fecha 
original de compra (se requiere recibo de compra). 
Para reclamar la garantía de un producto, 
comuníquese directamente con.  El costo de 
reclamar la garantía sea asumido por el consumidor y 
no es cubierto por esta garantía.  Esta garantía cubre 
el uso doméstico exclusivamente y no cubre uso 
comercial del producto.

GARANTIE 2 ANS
Si une partie de ce produit ne fonctionne pas 
correctement en raison d'un défaut de fabrication ou 
d'un matériau défectueux, , à sa discrétion, 
remplacera le produit, fournira des pièces de rechange 
ou remboursera le produit dans les 2 ans à compter de 
la date d'achat d'origine (preuve de achat requis). Pour 
réclamer une garantie de produit, veuillez contacter  
directement. Toute dépense engagée pour faire une 
réclamation sous cette garantie n'est pas couverte par 
la garantie. Cette garantie couvre uniquement l'usage 
domestique et ne s'applique pas aux applications 
commerciales.

WARRANTY EXCLUSIONS
Defects caused by incorrect installation, adjustment, 
modification, overloading, improper maintenance or 
misuse. Paint deterioration caused by exposure to sea air 
where the product is installed in coastal areas. Product 
damage or deterioration due to abnormal environmental 
conditions including storm damage, fire, wind, humidity 
and similar. Damage to product through accident or 
negligence.

The warranty covers domestic use only and does not 
apply to commercial applications.

EXCLUSIONES DE GARANTÍA
Defectos causados por instalación incorrecta, ajustes, 
modificaciones, sobre carga, mantenimiento incorrecto o 
mal uso del producto.  Daño o deterioro del producto 
debido a condiciones ambientales anormales, incluidos 
daños por tormentas, incendios, viento, humedad y 
similares. Daño al producto por accidente o negligencia.

La garantía cubre únicamente el uso doméstico y no se 
aplica a aplicaciones comerciales.

EXCLUSIONS DE GARANTIE
Les défauts causés par une installation, un réglage, une 
modification, une surcharge, un entretien inadéquat ou 
une mauvaise utilisation. Détérioration de la peinture 
causée par l'exposition à l'air marin lorsque le produit 
est installé dans les zones côtières. Dommages ou 
détériorations du produit dus à des conditions 
environnementales anormales, y compris les dommages 
causés par la tempête, le feu, le vent, l'humidité et 
autres. Dommages au produit par accident ou 
négligence.

La garantie couvre uniquement l'usage domestique et 
ne s'applique pas aux applications commerciales.

USAGE INSTRUCTIONS

OPENING THE AIRER
1. Fold legs down to open position.

2. Ensure safety catch is engaged and slide
locking collar over joint as shown below.

INSTRUCCIONES DE USO

APERTURA DEL AIREADOR
1. Doble las patas hacia abajo para abrir
la posición.

2. Asegúrese de que el seguro este activado
y deslice el collar sobre la junta como se
muestra a continuación.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

OUVERTURE DU AIRER
1. Pliez les jambes en position ouverte.

2. Assurez-vous que le loquet de sécurité est
engagé et faites glisser le collier de
verrouillage sur le joint comme illustré
ci-dessous.

SAFETY CATCH
BLOQUEADOR DE SEGURIDAD
LOQUET DE SÉCURITÉ

LOCKING COLLAR
COLLAR DE BLOQUEO

COLLIER DE VERROUILLAGE
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